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BUCHOBKH

CHHUCOK BUKOPUCTAHUX JAKEPEJL.....cccvviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiinnnn.



BCTYII

OOMexxeHO BH3HAHE Y Taly3l JIIHTBICTHKHM, (YHKIIOHYBAaHHS OHIMIB Y
XYJO)KHbOMY TEKCT1 BCE IIMpIIE MPUBEPTAE yBary BITUM3HSIHUX 1 3apyODKHUX
JIOCHIITHHUKIB, SIKI BBa)XKalOTh, IO aHAJ3 OHIMHOI'O CKJIaJHUKA € HaJI3BHYAlHO
MPOJYKTUBHUM CIIOCOOOM BHBYEHHS JIITEPATypHOrO TBOPY HA CEMaHTHYHOMY,
CTPYKTYPHOMY, JEKCUYHOMY, O0Opa3HOMY, TEKCTOTBIPHOMY Ta IHIIMX pPIBHSX [4,
c. 102].

Y Hamiif poGOTI MM JOTPUMYEMOCS TO3UIIA THUX JOCTIAHUKIB, SKI
BBAXKAIOTh IPABOMIPHUM TOBOPUTH TMpPO ICHYBaHHS AaBTOHOMHOI, aje He
130J1bOBAaHOT OHOMACTUYHO1 CHCTEMH, SIKa € MOBHOIMPABHOK YACTHHOIO 3arajbHOl
JIEKCUKO-CEMaHTUYHOT CUCTEMU MOBH, sKa HiATOPSAIKOBYETHCS
3arajbHOJIIHIBICTUYHUM  3aKOHOMIPHOCTSIM, 1[0  BOJIOAIE  crienu(iuHUMHU
ocobmuBocTsiMu [23].

AKTYaJIbHICTh 1BOTO  JIOCHIDKEHHS BU3HAYAETHCS  HECKIHYEHHICTIO
JITepaTypHUX OHIMIB, IiXHBOIO MICTKICTIO Ta HOBH3HOI, II[0 3YMOBIIIOE
3aCTOCYBaHHSl PI3HUX MIAXOJIB JO IXHHOTO BHBUEHHS. BaXJIMBUM € 3BEpHEHHS
yBarm Ha OHOMACTUKOH (PAaHTACTUYHOT'O TBOPY, IO CTBOPIOE YHIKAJIHHUU
NOETOHIMHUI TIPOCTIP Ta CTBOPIOE YMOBHU JUIA EKCIIEPEMEHTYBaHHS Ta
iHTeprpeTalii. AKTyaJbHUM TaKOX € YpaxyBaHHS MEPeKIaallbKoro acrleKTy, 110
JI03BOJISIE TIEPEBIPUTH JIIF0 METOAIB TepeKiIaay BJIACHMX Ha3B 1 31CTABUTH OHIMHU
PI3HHUX MOB.

MeTo0 AUTUIOMHOT pOOOTH € BCTAHOBUTH OCOOIMBOCTI (DYHKIIIOHYBaHHS
BrnacHUX Ha3B y pomani Y. Jle ['yin «JliBa pyka TempsBu» Ta IXHBOTO TEpPEKIATy
HA YKPalHCBbKY MOBY.

Meta poOotu nepeadayae po3B’si3aHHS TaKUX 3aBAAHb.
* YTOYHHWTH BU3HAYEHHS OCHOBHUX TEPMIHIB, SKi BHKOPUCTOBYIOTHCSI B pOOOTI
SK-TO «OHOMACTUKOH», KOHIM», «BJIaCHA Ha3Bay, <CKaHPY;
* 3poOUTH OS] BUIIB OHOMACTUKHU: JIHIBICTUYHOI, JITEPaTYpHOI,

MEePEKIaIanbKol;



*  OKpECIUTH MpOILEeAYypY AOCIIIKEHHsS BiIacHUX Ha3B y TBopi Y. Jle I'yin
«JIiBa pyka miTeMm»;

* 3aiiicHUTH aHani3 (aHTacTUYHOro cBity pomany Y. Jle I'yin «JliBa pyka
MITBMW» B 4CMEKT1 HOr0O OHOMAacCTUKOHY;

e gocaiauti (QYHKUIOHYBAaHHS BIACHMX Ha3B y (paHTacTUUHOMY TBOpl Y. Jle
I'yin «JliBa pyka miTbMu»;

* poskiacu]ikyBaTH OHIMH JOCHII)KYBaHOTO TEKCTy 3a CTPYKTYpPHHUM i
3MICTOBUMU KPUTEPISIMU;

* BCTaHOBUTHU (DYHKIIIT BIACHUX Ha3B y XaHPOBIM CTPYKTYpl (paHTACTUUHOTO
poMaHy.

Marepiajiom n0c/iaxeHHs CIYTyBaB TEKCT (paHTacCTUYHOTO poMany Y. Jle
I'yin «JliBa pyka miTbMm».

O0’exkTOM H0CHiTKEHHS € BIIACHI Ha3BU/OHIMU, BUOpaAHI 3 TEKCTY POMaHy
V. Jle I'yin «JIiBa pyka miTbMu.

IlpeameToM  JoCHigsKeHHsI  BHCTYMAlOTh  CTPYKTYPHI,  3MICTOBI,
kinacudikariiiai, (QyHKIIOHAIBbHI Ta TMepeKIajanbki OCOOIMBOCTI BJIACHUX Ha3B
JOCJTIJIPKYBAaHOTO TBODY.

HaykoBa HoBHM3HAa kBamidikamiiiHoi poOOTH TmodsArae y 3A1HHEHHI
KOHKpeTHOI Kiacudikailii oHIMIB, BUOpaHHX CYIUIBHO 3 TEKCTy pomany Y. Jle
I'yin «JliBa pyka MmiThMHU», BCTAaHOBJEHHI (YHKIIM HUX OJWUHHUIL Y KOHTEKCTI,
BU3HAYCHHI1 IXHIX MEepeKIaalbKiuX 0COOIMBOCTEN HAa YKPaiHCHKY MOBY.

IIpakTuyHe 3HAYEHHS TOJIATA€ y MOXJIMBOCTI BHUKOPHCTOBYBATH HOTO
pe3ynapTaTH |y 3a0e3nedeHH] HaBualbHUX JucHuIuliH: «[IpakTtuunuit  Kypc
aHTmiicekoi mMoBm», «llpakTmka mepexnamy», y HayKoBiii poOoTi 3100yBadiB
BHUIIO1 OCBITH.

Metoau fgociigeHHsA. Y  XOAl JIOCHIIPKEHHS  3aCTOCOBAHO — Taki
3araJlJbHOHAyKOBI Ta CIHeIiadbHI METOIW: OIMCOBHH METOJ, JJIsI BHOIPKH Ta
BIOPSIIKYBaHHSL OHIMIB, BilIiOpaHMX 3 TEKCTY; AUCTPUOYTUBHUN METOA, MIJIs
BCTAHOBJICHHSI THUIIB 1 (PYHKIIM OHIMIB Ha OCHOBI iXHBOI'O MIKPO- Ta MakKpo-

KOHTEKCTY; METOJM aHalli3y Ta CUHTE3y, M 1neHTHdIKalii OHIMIB, 31HCHEHHS



iXHBOT KIacuikallii, PyHKIINA Ta BUABIECHHS OCOOJUBOCTEHN IXHBOTO BIATBOPEHHS
Yy MOBI-I[UT1; CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOI'O aHAJI3Y, ISl BUSBIICHHS CTPYKTYpPH, TUITY
Ta BUSBJICHHS BIIMOBIAHUKIB y MEPEKIajl; KOHTEKCTyallbHO-IHTEPIPETAI[IHHOTO
aHami3y JJIsl BCTAHOBJICHHS (YHKLIA OHIMIB.

AmnpoOanisi pe3ynbTaTiB KBamidikamiiiHoi poOoTH BiAOyJacs Ha 3BITHIM
KoH(pepeHuii cTyaeHTiB, MarictpanTiB 1 acmipanTtiB K-ITHY imeni IBana Orienka
(6epesenn 2023 p.).

Crpykrypa #i o0car aumiaomHoi poGoru. Ksamidikauiiina poboTa
3aranbHUM 00csroM 89 CTOpiHOK (OCHOBHHI TEKCT CTaHOBHTH 81 CTOpIHKY)
CKJIQZIA€ThCsl 13 BCTYIY, JBOX PO3AUIIB 13 BUCHOBKAMHU JO KOXXHOTO 3 HUX,
3araJbHUX BICHOBKIB, CIIHCKY BUKOPUCTAHUX JIKEPEIL.

OcHoBHMii 3MicT pobOoTrH. VY BCTyni OOrpyHTOBYETbCS BHOIp TeMH,
OMHCYIOTHCSI O0’€KT Ta MPEAMET IOCHIIKEHHS, BU3HAYAIOTHCS METa, 3aBJaHHS,
METOJIU AOCIIIXKEHHS, PO3KPUBAIOTHCS HOBU3HA Ta MPAKTHUYHA I[IHHICTH POOOTH,
3a3HAYAETHCSA CTPYKTYpa Ta 00csT poOOTH.

VY nepmomy po3aiai — “TeopeTuuHi 3acaam A0CTiIKeHHs” — PO3MIISTHYTO
OHOMACTHUKOH aHTJIIMChKOI MOBH, XyJIO)KHBOT'O TEKCTY B3araji Ta ()aHTaCTHYHOTO
30KpeMa. YTOUYHEHO TEPMIHM OHIMH/BIIAaCHI Ha3BHW/IOCTOHIMH, JIHTBICTUYHY,
JTEpaTypHy Ta MepeKsafalbKy OHOMAcTUKY. ONHMCAaHO METOAMKY JOCIHIIKEHHS
OHIMIB y panTacTuuHOMy pomaHi «JliBa pyka miteMu» Y. Jle ['yin.

Y nmpyromy posnini — “Ilepexjiago3HaBuMii pakypc OHOMACTHKOHY
dhanTacTuunoro TBopy VY. Jle I'yin «JliBa pyka miTbMu»” BUKIAICHO i7€i 11010
(aHTaCTUYHOTO CBITY B TBOpi, fAKUH BHUBYAeThcs. KpiM TOro, 3iilicHEHO
Kiacu(dikaiiro OHIMIB 3a CTPYKTypHUM 1 3MICTOBHUM KpPHUTEPISIMH, BU3HAUCHO
¢byHKIIT OHIMIB Ta 3IMCHEHO TeEpeKnan (PparMeHTIB TEKCTy 3 OHIMaMH IS
BCTaHOBJICHHSI 0COOJIMBOCTEN IXHBOTO BIITBOPPEHHS MOBOIO MIEPEKIIATY.

VY BUCHOBKAaX MOJAHO 3arajbHi MiJCYMKH BUKOHAHOI POOOTH.

Cnrcok BUKOPHUCTAHUX JHKEPET MICTUTh 79 MO3HITIH.
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BUCHOBKH

BceOiuyHe BUBYEHHS pOJII OHOMACTHMYHUX OJIMHULB B MPOLIEC] CTBOPEHHS
XYJOXKHBOI'O TEKCTYy HEOOXIIHO JJs TOro, m00 TMPOHUKHYTH B TBOPUY
nabopaTopito MUCbMEHHUKA, B Oro ernoxy 1 Woro 4ac, 3 METO OUIbII TIUOOKO1
IHTEepIpeTalii Ta pO3KPUTTI XYyI0XKHIX 00pa3iB. [HIMBINYyaJIbHICTH CUCTEMHU 1M’
BXKHBAHE aBTOPOM MPOSIBISETHCS B OCOOIMBOMY JUISI KOXKHOTO BHITAIKy BHOODI,
pO3TalTyBaHHI 1 CMUCJIOBOMY HAIIOBHEHHI OHOMAaCTHYHUX OJWHUIIb MOBU. MOBHUH
MaTepiall IEepPEeKOHYe€, 110 JIITepaTypHI BIacHI iMEHa OPraHiyHO 1 YMOTHBOBAHO
BJIIMBAIOTHCS B CJIOBHHMK NMHCHMECHHHKA SIK TMOKa3HHWK 1TIOCTHIIIO — CEMaHTHUYHO 1
CTHJTICTUYHO MapKOBaHUM 3aci6. DOpMyHOUYH TEKCTOBY BICh, JIITEPATYPHI OHIMH 3a
paxyHOK CBOTO CEMaHTUKO-CTHIICTUIHOTO MOTEHITiaTy BUKOHYIOTh
TEKCTOYTBOPIOIOY1 1 3MICTOBHOIMOPOKYIOUl (PYHKI[li, CHOPUSIOTH PO3YMIHHIO
XYZ0KHBOT'O TEKCTY.

daHTacTMYHA OHOMACTHKA CTBOPEHA 3a MOJENSMHU pealbHOI OHOMACTHKH,
ajyie BOHa Ma€ aBTOPCHKE JIITEpaTypHE MOXOKEHHS.

bynp-sxkuii  XygokHi  TBIp  HEMOXJIMBUM 03  BJIACHUX  HAa3B.
[IpoananizyBaBIIM OCHOBHI OCOOJMBOCTI JIITEpPaTypHOi OHOMACTHKH, sKa
HAKOMMHWYMJIA BXXE JOCTATHIN JOCBIJ JOCITIDKCHHS BJIACHHX HAa3B B XYI0KHBOMY
TEKCTi, MM TPUUIUIM 1O BHCHOBKY, IO BOHAa BHHHKIA 1 ICHYe Ha Tii
3arajJbHOHAPOIHOI OHOMACTHUKH, OJTHAK JIETEPMIHOBaHA OCOOUCTICTIO aBTOPA.

OHIMHU B XyJIO)KHBOMY TEKCTI JIONIOMAraroTh PO3KPUTH TBOPUY J1aOOpATOPit0
MMCbMEHHUKA, BHU3HAYUTH MOTHUBU HOMIHAIlii, BUSBUTH (QYHKII OHIMIB Yy
XYZI0’KHBOMY MOBJICHHI, 1X CMHUCJIOBE HaBaHTa)XCHHs, KOHOTATUBHE 3a0apBIICHHS.
BcebOiune BUBUYEHHS pOJIi OHOMACTHYHHMX OJWHUIL B TPOIECI CTBOPCHHS
XYJO)KHBOTO TEKCTYy HEOOXIAHO [JIsi TOro, IM00 MPOHUKHYTH B TBOPUY
71a00paTopito MMCHEMEHHUKA, B HOr0 €Moxy 1 WOro 4ac, 3 METOI0 OUIBII TIHOOKOi
IHTEepnpeTalii Ta PO3KPUTTS XYAOXKHIX 00pa3iB. [HAMBIYanbHICTH CUCTEMU IM S
BXKMBAHE aBTOPOM IMPOSIBISETHCS B OCOOJIMBOMY ISl KOXKHOTO BHMIAAKYy BHOODI,

pO3TalIryBaHH1 1 CMECJIOBOMY HallOBHEHH1 OHOMACTUYHUX OJUHHUIIb MOBHU. MOBHUM
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Marepial NepeKoHye, IIO0 JITepaTypHI BJIACHI IMEHa OPraHiyHO 1 YMOTHBOBAHO
BIIMBAIOTHCS B CIIOBHUK MHUCHBMEHHUKA SK TOKA3HUK 1MIOCTUII0 — CEMaHTHYHO 1
CTUJIICTUYHO MapKoBaHUM 3aci0. DOpMyIOUYH TEKCTOBY BICh, JIITEPATYPHI OHIMH 3a
pPaxyHOK CBOTO CEeMAaHTUKO-CTHJIICTUIHOTO MOTCHITIATY BUKOHYIOTh
TEKCTOYTBOPIOIOY1 1 3MICTOBHOMOPOKYIOUl (PYHKI[li, CHPHUSIOTH PO3YMIHHIO
XYAOXKHBOTO TEKCTY.

OHOMAacTUYHHI TPOCTIp TBOPY CIiJA TEpeKiagaTH HE SK TMEBHE OKpeMe
JiTepaTypHe SBWINE, JITEpAaTypHUU 3aci0, 110 Mae CBOI EKBIBAJICHTH B MOBI
nepeknany, a fAK YHIKaIbHY XYyAOXKHIO JITepaTypy, 31 CBOIMH MEBHUMH
0COOJIMBOCTSAMHM, XapaKTePHUMHU PUCAMH Ta TpaBUJIAMH TEepeKIay, sKi HaBeICHI
HIK4e B poboTi. Ha3Bu Micib, pidoK, TBAPUH Ta IMEHA XOY 1 MOXYTh 371aBaTUCA
JISTKUMHU y BIITBOPEHHI y Tepekiaji Ha MEpIIUi MO, 4YacTO BUMAararTh BiJ
nepekiagada 30epiraHHsS aBTEHTUYHOCTI TBOPY, TEKCTy Ta 3arayibHOi Te3u. Jo
TpaHcIiTepalii TepMiHHA 3a3BUYail MOTpeOyIOTh MOSICHEHHs aBTOpa (Mepekianaya),
a BIITBOPIOIOYM Tepekiag (HOHETHYHO, MOTPIOHO MpoaHali3yBaTH NPABUIbHY
BUMOBY HEBIJOMUX OJHMHUIIb, aOW Tepekia] OyB MaKCHMAJIbHO BIIYYHUM 1
aJIcKBaTHUM, 1 TIPH 1IbOMY BMIiTH BpaXxOBYBAaTH 3araJibHi 0COOIMBOCTI TBOPY.

VY mnepekiago3HaBCTBI OHOMACTUKA CTaHE y MPUTOAl JJIA MEepeKIaalbKoro
aHajizy, OCOOJMBO Yy XYJOXKHIX TBOpaX, SKI HEOJMIHHO TpPaIUISIOThCS
nepekiagayaM. e i 3yMOBIIO€ MEPCIEKTURH MOJATBIINX JOCIIKEHb 1 pO3p000K
y IaHOMY HampsMKY.

VY 1BOpi «JliBa pyka TempsiBu» Y. Jle ['yiH, BnacHi Ha3BU € qy)Ke MICTKUMH,
BOJIOJIFOTh TJIMOOKMMH CEMAaHTUYHUMH  KOHOTAIlIIMH, KOT€PEHTHHUMHU Ta
KOT€31MHUMH BJIACTUBOCTSIMU. BakiMBO, 110 MOETOHIMH/(IKTOHIMH BKa3ylOTh Ha
BUTQJAHHICTh CHUTYaIlild, IXHIO YHIKQJIBHICTh, MIJKPECITIOIOTh BHCOKHH CTYITiHb
Bumuclly. OHiMH HaOyBarOTh O3HAK XYAOXKHBOTO CBITY, CTBOPEHOTO aBTOPOM,
BOJHOYAC, TEpPEeJaloTh CBOi O3HAKHU CBITY, CTBOPEHOMY [JIs iHTeprpeTarii. Y
poMaHi yci OHIMHU HaOyBalOTh CTaTyCy €K30TMYHUX JOMIHAHT, OCKUIBKH BOHU

pOOJIATH CBIT Ta HOTO IHTEPIIPETALIIIO YHIKAIHbHUMHU.
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TomoHiMU TepeBakalOTh HajJ IHIIMMHU OHIMaMH, HamNpukiajd, HaJ
AHTPOIOHIMAMHU, OCKLILKH MOTHUB MOJAOPOXK1 MPOHU3YE AOCTIIKYBAHUM TBIp 1 YCIO
tBOpuicTh Y. Jle I'yin. TomoHiMU 103BOJSIOTH 3AIMCHUTH TMOAOPOX Y TBOPUY
MIJCBIAOMICTD, J€ BIAKPUTTS 1 (OpMYyBaHHS HOBHX CBITIB BiIOYBAa€ThCS 3aBASKU
MOBI.

OnuuM 3 pe3ynbTaTiB pobOTH € Te, L0 MOPIBHSUIbHO-TIEPEeKIagalbKuii
aHaii3 OHIMIB y TEKCTl AHIIIMCHKOIO Ta YKPaiHCHKOO MOBaMH 3[IMCHEHO 3
BUKOPUCTAHHSIM BJIACHOTO TIEpPEKIIaly OKpeMux (hparMeHTiB TBOPY.

Ocwmucienss pomany «JIiBa pyka mitbMu» € MmetapopuyHuM 1 6a3yeThCs Ha
koHuentyansaux Mmetadopax: TEMPABA — e ICTOTA, CBITJIO — e ICTOTA,
CTPAX — ne ICTOTA, CHII' — e ICTOTA, YAC — ne ICTOTA. 3a3nauyeni
KOHIIETITYalIbH1 MeTa(opy 3HAYHO MIPOI0 MOSICHIOIOTH BXXMBAaHHS BJIACHUX Ha3B
y TBOPL.

[lepcnexkTBaMu  TONANBIIMX  JOCTKEHb  BBaXAEMO  PO3BHUTOK
TEOPETUYHOTO MIATPYHTS Il BHUBUEHHS BJIACHUX Ha3B, a TaKOX 3/IHCHEHHS

iXHBOT'O XYHOKHBO-CTHJIICTHYHOTO aHAII3y Ha MaTepialli pi3HUX BUIIB TUCKypca.
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